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CTEIIAHOB Bimanii. MATPHYHA MOJEJIb KOHLEINTY IIOJIITHKA (HA MATEPIAJIl AHIJIOMOBHOI' O
JHUCKYPCY)

Y emammi posensioacmocs mexanizm pexonempykyii mampuunoi modeni konyenmy I[OJITUKA 3a memoouxow KomMnoHeHmnozo
aHanizy 3Havenv aekcemu «politicsy, sUIYYeHUX I3 AHSIOMOBHUX JEKCUKOSPAPIMHUX Odcepen, Oe IHme2paibHa ma Oouepenyiini cemu
BUKOPUCMOBYIOMbCS  AK  ITHCMPYMEHmy — CIMpPYKmypusayii  i€papxivnozo  Mampuuynozo Kapkacy O00CHONCY8AHO20 — KOHYEnmy.
Croncmpytiogana mooenb OONOGHIOEMbCA eNeMEHMAMU MEPeNCe6020 MOOETOBAHNA: 3ANYUAIOMbCs NPORO3UYIUHI cxemMu 0a306ux
peiimie s ekeniikayii 36 's3Ki6 MIdC KOMNOHEHMAMU MAMPUYHOT CUCMEMU.

Kniouogi cnoea: komyenm, Mampuuna ma Mepedlceéa MoOeni KOHYenmy, JleKceMd, KOMNOHEeHMHUl aHaui3, inmeepanvha ma
Qupepenyitini cemu, NPONO3UYILiHI cxemu 6a308ux Gpetimis.

STEPANOYV Vitalii. MATRIX MODEL OF THE POLITICS CONCEPT (WITHIN ENGLISH-LANGUAGE DISCOURSE)

The given article reveals the mechanism of reconstructing the matrix model of the POLITICS concept. Being equated to the
information or lexical meaning activated by the word as its name, the concept is researched through the component analysis
methodology of meanings of the word «politics» recorded in relevant English-language explanatory dictionaries. Identified integral and
differential semes of these meanings are used as instruments for structuring the hierarchical matrix system of the POLITICS concept with
arranging information spaces actualized within its elements. For representing the ontology of the POLITICS concept, the author engages
a brief review of theoretical questions. Thus, to conduct the current research, he applies the profiling operations (relations «base —
profile») between domains as elements of the concept structure, which presupposes the universal rule of building the levels of conceptual
organization: domains as base for profiling higher concepts become concepts themselves that are profiled by lower domains as base and
so on. The obtained structure in such a way is represented via the matrix or network models. The former is purely regarded as a
systematized domain nomenclature while relations between domains themselves are described in the network model by propositional
schemas of basic frames: the thing (the quantitative, qualitative, locative, temporative, mode of existence schemas), action (the state /
process, contact, causative schemas extended by argument roles), possession (the part-whole, inclusion, ownership schemas),
identification (the personification, classification, characterization schemas) and comparison (the identity / metamorphosis, similarity /
analogy, likeness / metaphor schemas) ones. In conducting the research, the author constructs via component analysis the matrix model
and, simultaneously, supplements it with the network format: he uses the propositional schemas to demonstrate how domains are
activated when certain meanings of the POLITICS concept are actualized in speech. A list of basic domains serving as the most
generalized contexts in the system of the researched concept is indicated in the article as well.

Keywords: concept, matrix and network concept models, lexeme, component analysis, integral and differential semes,
propositional schemas of basic frames.

JlroichKe KUTTS HEPO3PUBHO TOEHAHE 3 MI3HAHHSM, Y XOJ1 SKOTO 3HAHHS aKyMYJIOIOThCS Yy
BUTJISIZII MEHTAIBHUX YTBOPEHb — KOHIENTiB. [loMMpHBIINCE y MDKIUCHUIUTIHAPHOMY BHMIDI,
MOHSITTS KOHILIENTY OTPUMAJIO s AS(iHIIIM, 1 OMHUM i3 HAWOUIBII 3arajibHUX € HOro TIyMaueHHS
SK 3Ha4eHHs abo0 iH(opMallii, aKTHBOBaHUX Yy CBIJIOMOCTI MOBHUM 3HaKoM [4, c. 48; 9, c. 14]. Take
PO3YMIHHS KOHIIENITY Aamfelioe€ 0 BiATBOPEHHS HOTro CTPYKTYpH B MaTpU4HIH a00 MepexeBii
¢dopmax. He e puxmouennsm i konment [TOJIITUKA, matpuuna penpopnykilis sikoro Ha 06asi
AHTJIOMOBHHUX JIEKCUKOTpaiuHUX JDKEpen 3MIMCHIOEThCS Hamu BIiepiie. Y IbOMY IOJSTaEe
AKTYAJNbHICTb TOCTIIKEHHSI.

MaTpuuHe MOJICIIOBaHHS KOHIICHTIB MA€ TPHUBAJy ICTOPIIO JOCIIIDKEHb Y TEOPETHUHOMY Ta
MPaKTUYHOMY pakypcax. Tak, TEOpeTHYHI NMHTaHHS BHUCBITIEeHI B mpamsx M.M. bonmupesa i
B.B. Anmaroea [1, ¢. 5-14], €.B. Bounapenko [2, ¢. 59-105], C.A. XKaGotuHCBKOI [5, ¢. 254-259],
B. Kpodra ta A. Kpysa [9, c. 7-39], P. Jlenekepa [10, c. 43-55; 11, c. 147-214] Tomio, y TO# 4ac
K TpakTHYHA IMIUIEMEHTAIlis 3ycTpiuanach Ha TPHKIAAI BUBYCHHS KOHKPETHHX KOHIICITIB:
MatpuuHi mojeni konnentie YAC [3], EMITIATIA [8, c. 202-207], [ICYBAHHA [7, c. 14-17],
OBPAJL [6, c. 30-32] Ta iH. Y paMKax L€l CTaTTi 00’€KTOM AOCTIMKEHHS BUCTYIAE€ KOHIICTIT
[NOJIITUKA, a mnpeameroM — KOHCTPYIOBAaHHS HOro MAaTpHYHOI MOJENI 32 METOAHKOI0
KOMIIOHEHTHOT0 aHAJIi3y Ha PEICBAaHTHOMY MaTepiaji — 3HAYCHHSAX JIEKCeMH politics AK IMeHI
JOCITI/PKYBAHOTO KOHIIENTY, BUIYYEHHX 13 aHTIIOMOBHUX JIGKCHKOTpaiuHUX JKEpen: JPYKOBaHUX
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cnoBuukiB The Concise Oxford Dictionary of Current English [23], Cambridge Learner’s
Dictionary [13], Collins COBUILD English Language Dictionary [14], New Webster’s Dictionary
and Thesaurus of the English Language [20], The American Heritage Dictionary of the English
Language [22], The American College Dictionary [21], Longman Dictionary of American English
[18] Ta onnaitn-cnoBuukiB Macmillan Dictionary [19], Cambridge Dictionary [12], English Oxford
Living Dictionaries [17], Dictionary by Merriam-Webster [15], Dictionary.com [16]. Biarak,
METOI0 J0CTiKeHHsI € rpadidHe 300pakeHHS CKOHCTPYHOBAHOI MATPUYHOI MOJEN KOHIIENTY
[TOJIITHUKA, 110 nependavae BUKOHAHHS TaKMX 3aBIaHb:

1) 3milicHUTH TeopeTHYHE PO3MEKYBAHHS IIOHATh MATPHYHOI Ta MEPEKEBOi Mojelnei
KOHIICTITY;

2) BUKOHATH KOMIIOHCHTHHH aHaji3 3HAa4YeHb JIEKCeMU politics, BUITyYEeHUX 13 BHILE3TaJaHUX
JIEKCHKOTpapiuHuX JKEPEI;

3) BUKOpHCTATH pe3yJIbTaTH KOMIIOHEHTHOT'O aHaTi3y Ui KOHCTPYIOBaHHS MaTPUYHOT MOJIEI
konuenty [TOJIITUKA 3 i rpadiuHuM BiATBOPEHHSM.

Sk 3a3Hava’ocs BHINE, KOHIENT SK AaKTUBOBaHI 3HAKOM 3HadeHHS abo iHQopmaris
TeHEPYEThCSI B MaTpU4Hi abo MepexeBii Qopmax. YTiM, y Oyab-KOMY BHIQJKy KOHIIEIT
IHTeprpeTyeThcs 4epe3 iHm (OHOBI KOHTEKCTH, IO B IIMPOKOMY PO3YMIHHI HAa3HMBaIOThCS
JIOMEHaMHU.

JloMeHM y CKIajii KOHIIENTY B3a€MOIIOTh Yepe3 omnepaiii mpodittoBanHs (BiAHOIIEHHS «0a3a
— npodinby): 6aza mocrac HaOOPOM JOMEHIB, sSKi MOTHMBYIOTh 3HAau€HHs B KOHIIENTi-podimi
[11, c. 183-189]. ¥V Takuii crocid KoHIIeNTyalbHa CTPYKTypa BUOYIOBYETHCS BIUIMO: BHIL JOMEHHU
caMmi CTalTh KOHUIENTAMU-NPOQUIMHU, SKI MOSCHIOIOTHCA HIDKYMMH JIOMEHaMH-0a3aMH; Tak
YTBOPIOIOTHCS PIBHI KOHIENTYyaJbHOI oOpraHizaiii, e JOMeHH ojpHoro piBHSA (HE0a30Bi) €
KOHIIENITAMU Ha JIPyroMy piBHI, PO3KpHBAarOUUCh uyepe3 HOBI jomeHu [10, c. 44-47]. Tloctrymnoso
iepapxis Jocsira€ MOMEHTY, KOJTH JIOMEH CTa€ HEMOIUIbHHM, TOOTO HE IOSICHIOEThCS IHIIMMHU
JOMEGHHUMH KOHTEKCTaMU. Takuii JOMEH Ha3MBa€ThCs 0a30BMM SK HAMOLIBII reHepai3oBaHHM
(¢oHOBUI KOHTEKCT. Jlo 0a30BMX HajeKaTh JOMEHH (DYHIaMEHTAJILHOTO MEPIEHTHBHOIO JOCBIIY
monuuu. 3a P. Jlenekepom, aumu € [IPOCTIP, HAC, KOJIIP, 3BYK, 3AIIAX, TEMIIEPATYPA,
THUCK, BUJIb, EMOLIIA [11, c. 148-149].

Opnak mnepenik  Oa3oBux JoMeHiB P.JleHekepa He € BHYEPIHHMM: 3a CJIOBaMHU
C.A. )KaboTUHCBHKOI, «Ba)KIIMBHM € HE CTLIBKHM IHBEHTap 0a30BUX JOMEHIB, CKUIbKH ()aKT TOTO, IO
BOHM MIHIMaJIbHI, HECKOPOTHI 1 HEMOSCHIOBaHI B IHIIMX TepMiHax» [5, ¢. 256]. BoamHouac,
B. KpodTt i A. Kpy3 cTBep/kyroTh, 10 0a30Bi JOMEHH B KOKHOI JIFOJMHU € YHIKalbHUMH: BCE
3aJIOKUTh B CBITOIIAAY OCOOM Ta 1i coOliaJbHUX KOHTAKTiB [9, c. 24]. Binmrak, 3aleXHO Bif
MOTJISIY TOCIITHUKA, MOXKYTh ICHYBaTH | iHII TUIOJOT1i 6a30BUX JOMEHIB.

Po3knagaHHs KOHIENITY Ha KOMIIOHEHTH YTBOPIOE MO0 pIBHEBY i€papxiro: KoHIenTocdepa
(yBechb MOHATIHHUEA TpoCTip) — mOoMeH (By30d KoHuenTochepu) — mapiena (By30J JOMEHY) —
KOHIIENT (BY30J7 Tapuend). 3a TaKuM NPUHIMIOM aKTHBOBaHA IMEHEM KOHIIENTY iH(popMaIlis
TPaHYIIOETHCS 1 300paXKy€EThCS Y BUIIISIIII MATPUIHOT 00 MepexeBoi moxeneit [5, c. 256-259].

MaTpuyHa MOJEb KOHCTPYIOE MATPHUIIO JOMEHIB — KOMIUIEKC JOMEHIB, IO EKCILTIKYIOTh
KOHIIENT. IX MOJKHA OTpHMATH 3a KOMIIOHEHTHHM aHANi30M 3Ha4yeHb iMeHi KoHuenty [2, c. 81]:
BHU3HAYAIOTHCS IHTErpalibHa W IUQepeHIiiiHi ceMu, Je iHTerpaJbHa ceMa IOCTa€ KOHIIEITOM-
npodinem, a mudepeHiiiiHi — JoMeHaMU-0a3aMH, Y MeKax sSKHX BHU3HAYAIOTHCS HOBI JIOMEHH.
Krnacnuno MaTpuIlio JOMEeHIB 300paXkyroTh sk Habip B3a€MOHAKIIAJICHUX CIIIICIB, TOUKA MEPETUHY
SKHX IUTICHO ieHTH(diKye mpodinboBaHe 3HAYCHHS KOHIENTY y BUMIpi 0a3 marpulli. YTiMm, 3a
€.B. bormapeHko, Ha MPaKTHIl MATPHUIIS Bi3yalli3yeThCsl MO-IHIIOMY, a/DKE «BaXKJIMBa HE CTLIBKH
«KOHIIETPUYHICTh PO3TAIIYBAHHS» C€IEMETIB MOJENI, CKUTbKA HOMEHKIATypa 1 B3a€MO3B’SI3KH
JOMeHIB y matpumni» [2, c. 81]. Bigrak, MaTpu4Ha MojeNnb MOJAaE i€papXil0 JOMeHIB 0e3 omucy
PENAIHHUX BiHOIIEHh MK HUMH. OCTaHHE pealli3yeThCsl B MEPEKEBIH MOJIETI.

MepekeBa MOAENb MOJAE CTPYKTYPY KOHIIENTY y BHIUISAII BY3MTIB 1 3B’SI3KIB MDK BY3JIaMH
(mpono3uitiit), sKi TEHEPYIOTbCS UYepe3 CXeMH IISTH 0a30BHX (peHMIiB: TMPEIMETHOTO,
aKI[IOHAJILHOIO, IIOCECHMBHOrO, ineHTU(IKaIiifHOr0, KoMmapaTuBHOro [4,c.58—61]. Hamememo
Meperik TAKUX CXEM.
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Cxemu npenMmetHoro ¢peiimy: kBantutatuBHa («X € CTIJIBKM-KinbKicTh»), KBaJiTaTHBHA
(«X € TAKA-skicThy), mokaTuBHa («X ichye TAM-micre»), TemnopanbsHa («X icaye TO/lI-uacy),
criocoby OyTTs («X icaye TAK-crociom).

CxemH akiioHaJIbHOTO (peiimy: crany / nporecy («AG-areHc nie»), KoHTakTHa («AG-areHc
nie Ha PT-mamienc / AF-adektuy), kay3atuBHa («CR-kayzatop poouts FT-daxtutusy). Bonn
PO3IIUPIOIOTBECS 32 PaXyHOK CXeM MPEAMETHOro (QpeliMy, a TaKoX apryMEHTHHX pPOJICH:
cupkoHcTanT (AT-cympoBomkyBad, AD-momiunmk, CG-koHTpareHt, IN-iHcTpymenT, MD-
meniatuB), ctumyn (GL-mera, CS-npuunna), nepenymoBa (CD-ymoBa, CS-mocTyrika), peluimieHT
(AD-anpecar, BN-6enedaktus / ML-manedaxTus).

Cxemu mocecuBHOro (Qpeiimy: mnaprutatuBHocTi («WH-miiie mae  PR-uactuny»),
iHKr03uBHOCTI («CR-koHTelHEp Mae CT-BmicT»), BnacHocTI («OW-BiacHuK Mae OD-BlIacHICTBY).

Cxemu igentudikamiinoro ¢peiimy: nepconidikamii («ID-immuBin € PS-nepconidikaTopy),
knacudikanii («ID-inauBin / Bua € CL-knacudikarop: Bun / piny), xapakrepusaii («ID-iHmuBig €
CH-xapaxTepuzaTop»).

Cxemu KommapatuBHOro ¢peiimy: Totoxknaocti / Meramopgo3u («CV-komnapaTus € /ax/ MS-
KopeysaT»), cxoxocti / aHajorii («CV-kommnapatup € sk AN-kopensaT»), momioHocti / meradopu
(«CV-xommapaTtuB € Haue MT-kopemsT»).

[InsxoM moeaHAHHS MPONO3UIIH Y CTPYKTYpi KOHIIENITY BUOYIIOBYETBCS MEpEKa, Jie KOXKEH
KOMIIOHEHT MO)K€ PO3TOPHYTH BJIACHY MEPEXY, 1 B pe3yJbTaTi CKOHCTpyHOBaHa I[iTicHa cHCTeMa Y
dopmaTi «Mepexka B MEpeXi» BIATBOPIOE 3HaueHHs abo iH(opMalliro, aKTHBOBAaHI IMEHEM
KOHIICTITY.

MatpudHe Ta MepeKeBE MOJICIIOBAHHA 3HAXOJITh CBOIO peali3aliio Yy JIHTBICTHYHHX
NOCHIDKeHHIX [2, ¢. 82; 5,c¢.258-259]. Tak, MaTpu4Ha MOJCIb JOpCYHA JJisi BUBYCHHS
aKTyamizallii KOHIENTY B JWUCKYPCi, MIaXpOHIYHOIO aHAIi3y CEMaHTHUKU JIEKCEM, CTPYKTYpH3allii
KapTUHU CBITY. MepekeBa MOJEIb MOXE BHKOPHUCTOBYBATHCS JUIS aHANi3y 3HAYeHb MOBHHX
OJIMHUIIG 1 opraHizanii iHdopmarlii B paMkax JEKCHUYHUX IIOJIB, J€ MPOMO3UIlii 6a30BUX (peimiB
MOSICHIOIOTh KOHKPETHI PENsIiliHi 3B’ SI3KM MIXK JIOMEHAMH.

BapTo 3a3HaumMTH, 1II0 MOXJIMBE W OJHOYACHE 3ajydeHHs 000X wmojenell. Hampuknan,
€.B. bormapeHko apryMeHTye Takuii BUOIp y Xoai BiacHoro mojaentoBanus konuenty CYTHICTD,
Jie HE JIUIIe BiZoOpa)XkaeThCsi HOMEHKJIATYpa CKIAJOBHUX JIOMEHIB (MaTpHIsd), aie i IMEHYIThCS
BIJIMOBI/THI MTPOTO3UITiHHI 3B’ SI3KM MK HUMU (Mepexa) [2, c. 82—-84]. Ha Ham normnsi, Takuii BUOIp
€ IIJIKOM JTOPEYHUM, a TOMY B IIPOIIECI HAIIIOTO BJIACHOTO JOCIIHKCHHS MH IOEIHAEMO 1 €IIEMEHTH
MAaTpHII, i ETEMEHTH MEPEKI.

[lepexomumo 10 Apyroro eramy AOCHKEHHS — BiOOpy MaTrepiany i3 JeKCHKOrpadiuHuX
JDKEpeN JUIsi KOMIIOHEHTHOTO aHalli3y i3 BH3HAYCHHSIM IHTErpaJibHOI Ta MUQEpEeHIIHHIX CeM.
[Ipoananizyemo 3HalaeHi AediHimii iekceMu politics (BUOKpEMIIEHI CEMHU MIKPECIICH]):

1) 1.1. the art and science of government; 1.2. public life and affairs as involving authority and
government; 2.1. a set of ideas, principles or commitments in politics; 2.2. activities concerned with
the acquisition or exercise of authority or government; 2.3. an organizational process or principle
affecting authority, status, etc. [23, c. 922];

2) 1. ideas and activities relating to how a country or area is governed; 2. a job in politics;
3. someone’s opinions about how a country or area should be governed; 4. relationships in a group
which allow people to have power over others [13, c. 491];

3) 1. politics refers to the actions or activities which people use to achieve power in a country,
society or organization or which ensure that power is used in a particular way; 2. someone’s politics are
their beliefs about how a country ought to be governed; 3. politics also refers to the study of the ways in
which a country is governed and power is acquired and used in that country [14, c. 1109-1110];

4) 1. the art and science of the government of a state; 2. public affairs or public life as they
relate to this; 3. the opinions, principles or policies by which a person orders his participation in
such affairs; 4. scheming and maneuvering within a group [20, ¢. 777];

5) 1. the art or science of political government, political science; 2. the policies, goals or affairs
of a government or of the groups or parties within it; 3.1. the conducting of or engaging in political
affairs, often professionally; 3.2. the business, activities or profession of a person so involved; 4. the
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methods or tactics involved in managing a state or government; 5. partisan or factional intrigue
within a given group; 6. opinion or principles dealing with political subjects [22, ¢. 1015];

6) 1. the science or art of political government; 2. the practice or profession of conducting
political affairs; 3. political affairs; 4. political methods or maneuvers; 5. political principles or
opinions [21, c. 938];

7) 1. ideas and activities that are concerned with gaining and using power in a country, city,
etc.; 2. the profession of being a politician; 3. the activities of people who are concerned with
gaining personal advantage within a group; 4. someone’s political beliefs and opinions [18, c. 616];

8) 1. the ideas and activities involved in getting power in a country or over an area of the
world; 2. the profession of being a politician; 3. the ideas and activities used by people within a
group to try to get power; 4. your politics are your beliefs and attitudes about how government
should work; 5. the study of how people gain and use political power; 6. the use by someone of
ideas to try to get what they want [19];

9) 1. the activities of the government, members of law-making organizations or people who try
to_influence the way a country is governed; 2. the job of holding a position of power in the
government; 3. the study of the ways in which a country is governed; 4. someone’s opinions about
how a country should be governed; 5. the relationships within a group or organization that allow
people to have power over others [12];

10) 1.1. the activities associated with the governance of a country or area, especially the debate
between parties having power; 1.2. the activities of governments concerning the political relations
between states; 1.3. the academic study of government and the state; 1.4. a set of political beliefs or
principles; 1.5.the principles relating to or inherent in a sphere or activity, especially when
concerned with power and status; 2. activities aimed at improving someone’s status or increasing
power within an organization [17];

11) 1.1. the art or science of government; 1.2. the art or science concerned with guiding or
influencing governmental policy; 1.3. the art or science concerned with winning and holding control
over a government; 2. political actions, practices or policies; 3.1. political affairs or business,
especially competition between competing interest groups or individuals for power and leadership
(as in a government); 3.2. political life, especially as a principal activity or profession; 3.3. political
activities characterized by artful and often dishonest practices; 4.the political opinions or
sympathies of a person; 5.1.the total complex of relations between people living in society;
5.2. relations or conduct in an area of experience, especially as seen or dealt with from a political
point of view [15];

12) 1. the science or art of political government; 2. the practice or profession of conducting
political affairs; 3. political affairs; 4. political methods or maneuvers; 5. political principles or
opinions; 6. use of intrigue or strategy in obtaining any position of power or control, as in business,
university, etc.; 7. a treatise by Aristotle dealing with the structure, organization and administration
of the state, especially the city-state as known in ancient Greece [16].

InentudikoBani cemu kiIacu(ikyrOThCS Ha IHTErpaNbHY Ta TUQEPEHIIiHI, TPYIyIOUunuch MK
CO60IO 3a TECMaTUYHUM IPUHIUIIOM!

InTerpanbna cema: coordination.

JAudepenniiini cemn:

1) form for coordination:

1. science, study, art, treatise by Aristotle;

2. ideas, principles, commitments, opinions, beliefs, attitudes, sympathies, methods, tactics,
policies, maneuvers, goals;

3.1. activities, actions, affairs, process, life, debate;

3.2. job, profession, business, practice, principal activity, activities;

3.3. relations, relationships, conduct, principles, life, affairs;

2) sphere or object of coordination:

1. public, society, political, government, political government, politics, political affairs,
political subjects, political point of view, partisan, factional, governance, structure, organization
and administration of state; area, country, state, city, city-state;

2. sphere or activity, group, organization, area of experience, business, university, others;
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3) subject of coordination: someone, people, their, person, government, governmental
groups, governmental parties, members of law-making organizations, politician, states, interest
groups or individuals;

4) tool of coordination: authority, power, position of power, status, control, leadership,
policy, government,;

5) way of coordination:

1. acquisition, exercise, structure, organization, administration, participation, organizational,
to work, to govern, to manage, to conduct, to guide, to order, to debate, to engage, to use, to have,
to hold, to acquire, to gain, to obtain, to get, to win, to influence, to achieve, to improve, to
increase, to compete;

2. to scheme, to maneuver; personal advantage, what they want, intrigue or strategy;

6) assessment of coordination:

1. professionally;

2. scheming, maneuvering, intrigue, personal advantage; characterized by artful and often
dishonest practices, activities.

TemaTHYHO BiCOPTOBaHI CEMH MOJACIIOITH MaTpuilo aoMmeHiB koHuenty [TOJIITUKA, ne
iHTerpanbHa cema 00’ extuBye nepBuHHHN nomeH YIIPABJIIHHS, npodinsoBanuii moMeHHHUMH
0azamu DPOPMA, CODEPA / OB’EKT, CYB’EKT, IHCTPYMEHT, CIIOCIb, OILIHKA
YIIPABJIIHHS, y Mexax KX BUOKPEMITIOFOTBCS IHII JOMEHH 1 Tak aaji (pUCYHOK 1).

Crocid

YOpaEdIHHA

Cyi'ext
YIPABTIHHA

O PMATTI

=
=3

Cdepa / ob’exT

YOpaBIiHHA

IncTpyment
YTPABJIHHA

Podora Binsomersa

Pucynoxk 1. Marpuuna moaess konuenty IIOJIITUKA

Bapto 3a3HaunTH, 110 Taka MaTpU4YHAa MOJCIb HE € IIOBHOIO: BPaxOBYIOUM IOTPEOY
KOMIIAKTHOI Bi3yaji3amii, MM He 300paswiM B OTpUMaHiii Momeni 0a30BI JOMEHH, 00 He
CIIOTBOPIOBATH 1i HAOUYHICTh Ta JIAKOHIYHICTh. BinTak, HagamMo TEKCTOBUU OMKMC HUMIKYHMX DPIBHIB
MaTpHili (3aCTePSIKECHHS: HABOJUTHCS Hallla BJIACHA THUIIOJOTis 0a30BHUX IOMEHIB, IPHITYCKAIOYH,
mo I1X Kkiacudikaiis Moxe OyTH PI3HOW 3aJIOKHO BiJ MEPLENTUBHOTO JOCBITY OKPEMOIo
JOCHITHUKA):

1) lomen ®OPMA VIIPABJIIHHSA: xomnonentn HAVKA, IJIEI, JISJIBHICTD (i3 itoro
cy6enementamu POBOTA, TTOJII, BIJITHOIIEHHS) excruikyroThest y BUMipi 6a30BHX JOMEHIB
PO3YM, B3AEMO/IA, ITPOCTIP, HAC, MATEPIL;

2) Homen COEPA / OB’€KT VYIIPABJIIHHSA: i#oro cknamoBi ineHTU(IKYIOTCS 6a30BUMH
nomenamu [TPOCTIP, MATEPIS, ®YHKIIIA;

3) Homen CYB’EKT YIIPABJIIHHA: cy6pisens JIKO/JU posknagaerbes Ha qomenn OJJHA
ICTOTA Ta T'PYIIA ICTOT, a ToMy BOHHM NOSICHIOIOTBC Oa3zoBumu nomeHamu MATEPIS,
KIJIBKICTb, ITPOCTIP;
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4) lomen THCTPYMEHT VYIIPABJIIHHA: enement BJIAJIA axtyamizyerscst 6a3oBHMHU
nomenamu CUJIA, B3AEMO/IIA, MATEPIA;

5) Homen CITOCIb VIIPABJIIHHA: #ioro cknagosi HEYIIEPEJKEHE i1 VIIEPE’KEHE
YIIPABJIIHHS onucyrotses 6a3oBumu gomenamu B3AEMO/I15, ®YHKIIIA, META;

6) Jomen OLIHKA VIIPABJIIHHA: cyomomenn YECHICTb 1 HEYECHICTbH
SKCILTIKYIOThCs 0azoBuMu qoMeHamMu B3AEMO/IA, AKICTb.

Homenknatypa JOMeHIB MaTpHUYHOI MOJETi KOHIIENTY 3HAXOIUTh CBOIO aKTyali3aiilo B
JMCKYpCi, KONM TpPH BXXHWBaHHI clioBa politics y TIEBHOMY 3Ha4yeHHI aKTHUBYIOThCS KOHKPETHI
JIOMEHH, sIKi JU(EpeHIIOTh IMOTOYHE 3HAYEHHS BiA IHIIMX, Y BUDIAAI Ti€l YW  IHIION
MPOMO3UIIIHHOT (GopMynn cxeMm 0a30BUX (QpeiiMiB (MMOETHAHHSA MATPUYHOTO Ta MEPEKEBOTO
¢dopmaTiB). YV SAKOCTI MpUKIAAy PO3MNISHEMO aKTyasli3allil0 3HAa4YeHb CJI0Ba politics, 3a3HAUYCHUX Y
cinoBHUKy Longman Dictionary of American English [18, c. 616]:

1. ideas and activities concerned with gaining and using power in a country, city, etc.: «CR-
JIIOJIN pobnstes FT-YIIPABJIIHHS, y ¢opmi MD-IJEL / AISAJIBHICTD, uepes IT-BJIAJLY,
TAM-chepa (CYCITUIBHO-AIMIHICTPATHBHA OOPMALIA), TAK-cnocio
(HEVIIEPEJIDKEHO)»;

2. the profession of being a politician: «CR-JIFOJJU pobnsare FT-YIIPABJIIHHSA, y dopmi
MD-ITPO®ECIA, TAM-cdepa (CYCIIIIBHO-AIMIHICTPATUBHA ®OPMALIA)»;

3. the activities of people who are concerned with gaining personal advantage within a group:
«CR-JIION  pobmsare FT-VIIPABJIIHHA, y ¢opmi MD-ASJIBHICTD, TAM-cdepa
(TPOMAJICBKO-OPI' AHIBALIIMHA ®OPMAILIIS), TAK-cnoci6 (YIIEPEJI)KEHO), i3 AT-
oninkoro (HEUECHO)»;

4. someone’s political beliefs and opinions: «CR-JIFOAW pobnsare FT-VIIPABJIIHHS, y
dopmi MD-1JIEI, TAM-cdepa (CYCITIJIBHO-AIMIHICTPATUBHA ®OPMALILS)».

Ha npuknagi crae IiKoM OYEBMAHMM, IO akTyaizamis 3HadeHb koHuenty [TOJIITUKA
3a3BHYail peanizyeTbcss (HOPMYIIOK aKIiOHAIBHOTO (peiiMy Kay3aTHBHOI CXEMH, KOHKPETHI
apryMeHTHI poIi SKO1 TU(epeHIIioloTh OKpeMi 3HaYeHHS TOCHTIPKYBAHOTO KOHIICTITY.

3ayBakuMo, 110 B (opMysi HE BKa3aHi aKTHBOBaHI B MaTpuill 0a30oBi gomMeHH. Mwu
apryMEHTYEMO TaKe pillleHHS KOMITAKTHICTIO (OpMyIH, a TaKOK BIACHE MPUPOJIOI0 MEpEkKeBOi
MOJIENII: PO3ropTalYKMch BIIIMO y (opMaTi «Mepexka-B-MEpexi», BIAHOIICHHS MDK 0a30BUMH K
He0a30BMMH JIOMEHAMH Kpallle MOSICHIOBATA HOBUMH (OPMYyJaMH HIDKYHMX PIBHIB y KOHKPETHUX
JIOMEHaX IIICJIsl BiITBOPEHHS (GOpMYIH IOMEHY BUIIOTO PiBHS. Y TiM, aKTUBOBaHI B 3HAYCHHI 0a30Bi
JOMEHH MOXKHA IMOJAaTH W OJHIEI0 CYLIIBHOI (OPMYJIO pa3oM i3 HeOAa30BMMH JOMECHaMHU. Y
SKOCTI TPUKJIaly HaBeAEMO 3pa30K Takoi (GopMyiH sl BHUIIE3raJlaHOrO YETBEPTOTO 3HAYCHHS
cioBa politics [18, c. 616]:

4. someone’s political beliefs and opinions: «CR-JIFOAU (nedazoBuii nomen OJJHA ICTOTA:
6a3zoBi nomenu MATEPIS, KUUIBKICTD, ITPOCTIP) pobnsars FT-YIIPABJIIHHA, y dopmi MD-
IJIEI (6a30Bi momenn PO3YM, B3AEMO/IIS), TAM-chepa (nebasosuii nomen CYCITIJILHO-
AJIMIHICTPATUBHA ®OPMALIA: 6a308i nomenu [TIPOCTIP, MATEPIS, ®YHKLIIA)».

TakuMm 4YMHOM, pe3yJabTaTH IOCHIIKEHHS JO3BOJNSIOTH IIHTH BHCHOBKY, IO METOAWKA
KOMITOHEHTHOT'O aHaJi3y € HaJiHHUM IHCTPYMEHTOM PEKOHCTPYKIlii MAaTPHUYHOI MOJEI KOHIIEITY,
JIEKCHYHI 3HaYCHHS SIKOTO JU(EPEHIIIIOI0THCS B TUCKYPCI MEPEKEBO-TIPOIO3UITIHHOI0 aKTUBAIIE0
KOHKPETHUX JIOMEHIB.

[epcneKTHBOIO JOCTI/KEHHST BBAXKAEMO PO3KPUTTS MEXaHI3MY MEpPEKEBOI'0 MOJICITIOBAHHS
konilenty [TOJIITUKA sik 3HadeHHs JiekceMu politics Ha MaTepialli CYIIIBHOIO MOBHOI'O KOPITYCY
(mampuxnan, Kopnycy cyyacnoi aneniticokoi mosu amepurarncokoco eapianmy — COCA).
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SHULICHENKO Tetyana. THE LINGUISTIC PERSONALITY OF THE CHARACTERS IN THE NOVEL “BLACK
RAVEN” BY V. SHKLYAR

This scientific article is devoted to the analysis of the linguistic personality in the novel “Black Raven” by V. Shklyar. The aim of
this paper is to classify and analyze the main features of the linguistic personality of the character in this novel and to identify the
components that transform a speaker into linguistic personality. Achieving the aim of this scientific article involves solving the following
tasks: 1) to analyze the historical formation of the concept “linguistic personality” and to get acquainted with the scientific works of
linguists who studied this concept 2) to determine the relationship between the linguistic personality and culture, philosophy, world
perception of the community, where it is formed 3) to highlight the main features of the linguistic personality of the character in the novel
“Black Raven” by V. Shklyar. Today it is undeniably that the language is directly related to the reflection of personality traits, in
particular the speaker. The greatest attention attracts the linguistic personality of a particular individual or collective linguistic
personality. Many linguists try to explain how the linguistic personality is formed, what factors affect it. Today the linguistic personality
of Ukrainian writers is of interest to linguists, but the linguistic personality of the characters is beyond their attention. That's why this
scientific article is relevant. In our opinion, V. Shklyar is one of the most discussed and most controversial writers in Ukraine and it was
the main reason why we chose his novel to analyze. There is no doubt that the importance of analyzing the linguistic personality of the
characters in popular books is difficult to overestimate because if one or another book gained true popularity among a great number of
people, then it is interesting to the reader because he identify himself with the main character of this book, his perception of the world,
the language, the linguistic behavior.

Key words: Linguistic personality, linguistics, anthropocentrism, culture of communication, folklorisms.

OnHiero 3 HaWUNOMIMPEHIMMX TEHAEHIIM Yy JIHTBICTHUI CHOTOJAHI € JIOKJIATHE PO3POOJICHHS
mpoOIeMu JIOJICBKOTO0 YMHHHMKA B MOBIICHHEBIH HisibHOCTI. Hapasi B LeHTpi yBaru JHTBICTiB
nepe0yBarOTh HE MOBHI (pakTH 1 sABHUINA, a HOCIH MOBU. UITKO MPOCTEKYEMO TCHICHINIO IO
AHTPOIOICHTPU3MY B JIIHTBICTHIl, L0 3YMOBJIIOE 3aIliKaBJICHHS MOBO3HABIIIB MOHSITTAM «MOBHA
0coGHCTICThY. MOro IIMpoKe BXKMBAHHS CBITYMTH PO 3BEPHEHHS [0 JIFOACHKOIO YMHHUKA B MOBI,
TOOTO MpPO AHTPOMOJOTIYHWUN PaKypc JIHTBICTHYHHUX JAOCTiKeHb. CaMe TMOHSTTS «MOBHA
OCOOHCTICTBY MocTae 00’€KTOM JOCTIIKEHHS, IO 00’ €IHY€ JIHTBICTIB, KYJIBTYPOJIOTiB, COILiOIOTIB
i hinocodis, 30kpema B npausx M. BaiieGepra, M. Bippima, E. Hopaka. I'. IlIteitarans, B. Bynara.
O. Iote6Hi, O. lllaxmatora, B. Bunorpanoga, 1. borina, }O. Kapaynora Ta iH.
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